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D Eschenholzfurnier
Oberfläche ausschließlich mit einem weichen, 
trockenen Tuch oder einem leicht angefeuchteten 
Leder reinigen. Auf Reinigungsmittel sowie 
Möbelpolituren verzichten. Die Reinigung sollte 
stets in Richtung der Maserung erfolgen.

Ash wood veneer
Only clean the surface with a soft, dry cloth or a 
slightly damp leather. Do not use cleaning agents 
or furniture polish. Always clean in the direction 
of the grain.

F Placage en bois de frêne
Nettoyez la surface exclusivement avec un chiffon 
doux et sec ou du cuir légèrement humidifié. 
Renoncer aux produits de nettoyage et aux cires 
pour meubles Le nettoyage doit toujours être 
effectué dans le sens de la madrure.

E Enchapado de madera de fresno
Limpie la superficie únicamente con un paño 
suave y seco o con un cuero ligeramente 
humedecido. No utilice productos de limpieza 
ni tampoco lustramuebles. La limpieza debe 
realizarse siempre en la dirección del veteado.

I  Impiallacciatura legno di frassino
Detergere la superficie esclusivamente con un 
panno morbido e asciutto oppure utilizzando 
un panno in pelle leggermente umido. Evitare 
l‘utilizzo di detergenti e di cere per mobili.  
La pulizia deve avvenire sempre nella direzione 
della venatura del legno.
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